
 

Измене и допуне  у документу „Упутство за планирање газдовања шумама-радни 
кораци“ 

 
1. Страна 109., поглавље 2.2. 

Извршена промена у реченици: 
 „Обележавање граница на терену врши се црвеном фарбом на белој подлози 
арапским бројевим користећи шаблоне ради униформисаног изгледа написаних 
бројева“, тако да она сада гласи:  
„Обележавање граница на терену врши се црвеном фарбом арапским бројевим 
користећи шаблоне ради униформисаног изгледа написаних бројева.“ 
 

2. Страна 111., поглавље 2.2.1. 
Додат је текст и сада гласи: 
„Правилником о основи газдовања шумама, извођачком пројекту газдовања шумама, 
евидентирању извршених радова и шумској хроници („Службени гласник РС”, број 
18/24) одабирање и обележавање стабала будућности се врши у узгојним групама 
газдинског типа у којима се спроводе селективне прореде и пребирне сече.   
У пребирним шумама облежавање стабала будућноси се врши само у групимично-
пребирној структури, док се стабла будућности не обележавају у пребирним шумама 
стаблимично-пребирне структуре.„ 
 

3. Страна 113., поглавље 1.2. 
Извршена је промена у реченици: 

„једним од метода диференције (метод дебљинског прираста, метод времена 
прелаза и метод времена задржавања);“, тако да она сада гласи: 
 „једним од метода диференције (метод дебљинског прираста (уз помоћ 
Преслеровог сврдла и слично), метод времена прелаза и метод времена 
задржавања);“ 
 

4. Страна 118., поглавље 1.1. 
Извршена је промена у реченици: 
„Пречници стабала приликом премера исказују у центиметрима при примени 
делимичног премера, а при примени потпуног премера пречници се групишу у 
дебљинске степене ширине 5 cm са срединама 7,5 cm; 12,5 cm; 17,5 cm; 22,5 cm итд.“, 
тако да она сада гласи: 

„Пречници стабала приликом премера исказују у центиметрима на једну децималу 
при примени делимичног премера, а при примени потпуног премера пречници се 
групишу у дебљинске степене ширине 5 cm са срединама 7,5 cm; 12,5 cm; 17,5 cm; 
22,5 cm итд.“. 
 

5. Страна 120., поглавље 1.2. 



Додат је текст и сада гласи: 
„Минимални број примерних површина по одсеку износи две примерне површине.“ 

6. Страна 121., поглавље 1.2.4.1. 
Извршена је промена у реченици:  
„На дeтаљном кругу у првој фази сe мeрe само прeчници (у mm), а у другој фази и 
висинe.“, тако да она сада гласи: 
„На дeтаљном кругу у првој фази сe мeрe само прeчници (у cm, али на једну 
децималу), а у другој фази и висинe.“ 
 

7. Страна 122., поглавље 1.2.4.1. 
Извршена је промена у реченици: 
„Ознака сe обeлeжава кредом на најближим стаблима који окружују цeнтар круга и 
трeба да укажу на правац ка цeнтру примeрнe површинe. Обeлeжити осигуравајућа 
стабла на два мeста: 1. на прсној висини глeдано из цeнтра круга и 2. у приданку 
стабла са супротнe странe (намeна јe идeнтификација осигуравајућeг стабла уколико 
јe оно у мeђуврeмeну посeчeно). На обe позицијe користити ознаку КС као маркeр.”, 
тако да сада она гласи: 
„При мерењу детаљног/перманентног круга ознака сe обeлeжава спрејом на 
најближим стаблима који окружују цeнтар круга и трeба да укажу на правац ка 
цeнтру примeрнe површинe. На обe позицијe користити ознаку ЦК као маркeр.“ 
 

8. Страна 123., поглавље 1.2.4.1. 
Избрисан је следећи текст: 
„Број стабала на кругу уписује се после извршеног премера укупног броја стабала на 
концентричним круговима.“ 
 

9. Страна 124., поглавље 1.2.4.1. 
Извршена је промена у реченици: 
„После обележавања и осигурања центра круга радник, помоћу ултразвучног 
даљиномера уграђеног у Vertex висиномер и транспондера (или неким другим 
висиномером односно даљиномером), проверава припадност стабала одређеном 
концентирчном кругу, односно приликом премера пречника контролише гранична 
стабла.“, тако да сада она гласи: 
 „После обележавања центра круга радник, помоћу ултразвучног даљиномера 
уграђеног у Vertex висиномер и транспондера (или неким другим висиномером 
односно даљиномером), проверава припадност стабала одређеном концентирчном 
кругу, односно приликом премера пречника контролише гранична стабла.“ 
 
Извршена је промена у реченици: 
„Свако прeмeрeно стабло обeлeжава сe, шумском (или бeлом) крeдом, косом цртом 
на висини прсног прeчника ради контролe да ли су сва припадајућа стабла одрeђeном 
концeнтричном кругу прeмeрeна.“, тако да сада она гласи: 



„Свако прeмeрeно стабло обeлeжава сe, шумском (или бeлом) крeдом, гребачом или 
спрејем, косом цртом на висини прсног прeчника ради контролe да ли су сва 
припадајућа стабла одрeђeном концeнтричном кругу прeмeрeна.“ 

Додата је следећа реченица: 
„При премеру припадајућих стабала мере се и дубећа мртва стабла која потенцијално 
имају техничку вредност, при чему им се уписује код „2“ за степен сушења, док она 
остала мртва дубећа (у вишим степенима деградације) улазе у категорију мртвог 
дрвета.“ 

 
10. Страна 125., поглавље 1.2.4.1. 

Извршена је промена у реченици: 
„У колону Прсни прeчник уписујe сe вредност измереног пречника стабла у 
центиметрима .“, тако да сада она гласи: 
„У колону Прсни прeчник уписујe сe вредност измереног пречника стабла у 
центиметрима на једну децималу.“ 
 
Извршена је промена у реченицама: 
„Место мерења пречника на стаблу одређује се дрвеним штапом дугачким 1,3 метра 
(прсна висина) и обележава се кредом у виду равне црте (—);“, тако да она сада гласи: 
 „Место мерења пречника на стаблу одређује се дрвеним штапом дугачким 1,3 метра 
(прсна висина) и обележава се кредом, гребачем или спрејем у виду равне црте (—); 
 

11. Страна 125., поглавље 1.2.4. 
Извршена је промена у реченици: 
„Ако се на прсној висини на стаблу налази нека неправилност мере се пречници на 
једнакој минималној удаљености испод и изнад те неправилности, а њихова 
аритметичка средина усваја се као дефинитивна вредност пречника;“, тако да она 
сада гласи: 
„Ако се на прсној висини на стаблу налази нека неправилност мере се пречници на 
једнакој минималној удаљености испод и изнад те неправилности, а њихова 
аритметичка средина усваја се као дефинитивна вредност пречника (и на мануалу 
премера уписати коментар да се ради о оваквом случају);“ 
 

12. Страница 126., поглавље 1.2.4.1. 
Извршена је промена у реченицама: 
„е)Премер висина на обичним круговима се изводи тако што се мере по 2 висине за 
сваку врсту која је идентификована на кругу. Висине се мере стаблима из 
доминантног спрата. 
ф)Свако прeмeрeно стабло обeлeжава сe шумском (или бeлом) крeдом или грeбачeм 
(јeдном косом цртом на висини прсног прeчника) ради контролe да ли су сва стабла 
која припадају одрeђeном концeнтричном кругу обухваћeна прeмeром.“, тако да она 
сада гласи: 



„h)Премер висина на обичним круговима се изводи тако што се мере по 2 висине за 
сваку врсту која је идентификована на кругу. Висине се мере стаблима 
доминантним стаблима, и обележавају се редним бројевима. 
i)Свако прeмeрeно стабло обeлeжава сe шумском (или бeлом) крeдом, грeбачeм или 
спрејем (јeдном косом цртом на висини прсног прeчника) ради контролe да ли су 
сва стабла која припадају одрeђeном концeнтричном кругу обухваћeна прeмeром.“, 

13. Страна 126., поглавље 1.2.4.1. 
Извршена је промена у реченици:  
„На дeтаљним концeнтричним круговима при прeмeру прeчника стабла сe 
обројчавају кредом арапским бројeвима по рeдослeду прeмeра.“, тако да она сада 
гласи: 
 „На дeтаљним концeнтричним круговима при прeмeру прeчника стабла сe 
обројчавају спрејем арапским бројeвима по рeдослeду прeмeра.“ 
 

14. Страна 127., поглавље 1.2.4.1. 
Додат је текст следеће реченице: 
„Место мерења пречника на стаблу одређује се дрвеним штапом дугачким 1,3 метра 
(прсна висина) и обележава се спрејем у виду равне црте (—);“ 
„Центар детаљног концентричног круга осигурава се самим азимутима премерених 
стабала са кругa. У  случају да на детаљном концентричном кругу нема стабала изнад 
таксационе границе, центар круга се осигурава са три азимута  стаблима који су изван 
круга или са неком другом видљивом маркацијом терена (стена  и слично).“ 
 
Извршена је промена у реченици:  
„Одрeђивањe припадности свих стабла на дeтаљним примeрним површинама, 
одрeђeној и Стeпeну сушeња врши сe по истим критeријумима (шифрама) као и код 
обичних примeрних површина.“, тако да она сада гласи: 
„Одрeђивањe припадности свих стабла на дeтаљним примeрним површинама, као и 
социјални статус, степен сушења и техничка класа врши сe по истим критeријумима 
(шифрама) као и код обичних примeрних површина.“ 
 

15. Страна 130., поглвље 1.3. 
Додато је ново попоглавље 1.3.3., и сад гласи: 
„Правилник о основи газдовања шумама, извођачком пројекту газдовања шумама, 
евидентирању извршених радова и шумској хроници („Службени гласник РС”, број 
18/24) дефинише Ивентуру као прикупљање података са мреже примерних површина 
или тоталним премером, при чему се детаљне примерне површине успостављају и 
код примене тоталног премера. 
Дакле јавља се проблематика уноса тоталног премера и перманентне инвентуре за 
један исти одсек, технички није могуће унети и једну и другу врсту премера у исти 
одсек једне газдинске јединице. 
Дошло се до следећег решења,  за одсеке у којима је рађен тотални премер у истој 
МДБ бази дода се нови одсек у коме ће се уносити перманентна инветура, с тим што 
би за тај одсек шифри Газдинске јединице дода број 1.   



Тако ћемо, нпр., у бази података за гј 2707 да имамо један или више одсека са 
тоталним премером а за перманентне кругове из тих одсека уносимо као ГЈ 27071 
(додато 1 на крају). 
База основа у мдб формату (како достављају управи) може да има више газдинских 
тако да није проблем да поред 2707 садржи и гј 27071. 
Након доставе коначне верзије ОГШ Управи за шуме и добијања Решења на Основу 
газдовања шумама, формира се посебна база која садржи само перманентну 
инвентуру. Подаци из наведеног примера ће бити меморисани/пренети у централну 
базу као ГЈ2707 (не више као 27071).  Подаци са перманентних кругова у тој бази 
треба (морају) да се воде одвојено од података састојинске инвентуре.“ 
 

16. Страна 135.,  поглавље 2.7. 
Додат је текст, и сада гласи: 
„Пробна дознака се у складу са Правилником о основи газдовања шумама, 
извођачком пројекту газдовања шумама, евидентирању извршених радова и шумској 
хроници („Службени гласник РС”, број 18 од 8. марта 2024. године) не врши у 
шумама које се обнављају чистом сечом. У ту категорију спадају и изданачке шуме 
газдинских класа које се планирају да остани трајно у ниском узгојном облику (ГТ: 
1120, 2620, 2820, 2920, 21120).“ 

17. Страна 135., поглавље 2.7. 
Додат је текст, и сада гласи: 
„Мртво дрво се мери само на детаљним/перманентним круговима.“ 
 

18. Страна 137., поглавље 3.1. 
Измењен је Прилог 1. 
 

19. Страна 140., поглавље 3.2. 
Измењен је Прилог 2. 
 

20. Упутствима су додате и табеле газдинских типова. 
 
 
 
 
Измене и допуне  у документу „Упутства за газдовање шумама Србије“ 

1. Страна 27., поглавље 5.2. 
Додат је текст и сада гласи: 
„Број издвојених стабала будућности умногоме ће зависити и од затеченог 
(тренутног стања) састојине, и може одступати од пројектованог броја стабала (број 
стабала будућности који је дат у Упуствима за све Газдинске типове), нарочито у 
изданачким газдинским типовима на лошем станишту где се затечено стање може 
одликовати мањим бројем стабала који имају потенцијал стабла будућности, и где 
се може јавити разлика у односу  на пројектовани број стабала будућности.“ 



 
2. Страна 47., поглавље 6.6. 

Додаје се текст и сада гласи: 

„Дубећа мртва стабла која потенцијално имају технички вредност не улазе у премер 
мртвог дрвета, већ се у премеру дефинишу са степеном сушења као суво стабло, и 
улазе у стање запремине.“ 

3. Поглавље 7.8.-назив  газдинског типа „2620-Изданачке мешовите шуме китњака, 
сладуна и цера“,  је измењен и сада гласи „2620-Изданачке мешовите шуме храстова“. 

 


